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Saltvann Barn/Saltvand
Barn/Saltvatten Barn
Nesespray/Næsespray/
Nässpray
Naturlig, isoton saltvannsoppløsning
Naturlig, isotonisk saltvandsopløsning
Naturlig, isoton saltvattenlösning

Vennligst les dette pakningsvedlegget nøye før du bruker OtriCare
Saltvann Barn. Hvis du har spørsmål, spør legen din eller på
apoteket./Læs indlægssedlen grundigt igennem før brug af
OtriCare Saltvand Barn. Spørg lægen eller apotekspersonalet, hvis
der er noget, du er i tvivl om./ Läs denna bruksanvisning noggrant
innan du använder OtriCare Saltvatten Barn. Ställ eventuella
frågor till din läkare eller apotekspersonal.

1. Hvorfor er det viktig å rense nesen ved å skylle med en
saltvannsløsning?/ Hvorfor er det vigtigt at rense næsen
ved at skylle med en saltvandsopløsning?/ Varför är
det viktigt att rengöra näsan genom att skölja med en
saltlösning?

(NO) Nesen spiller en avgjørende rolle i å varme og fukte innåndingsluften
og filtrere den fra små partikler, og gir beskyttelse til lungene mot støv,
irritasjon og tørrhet. Derfor er det viktig å holde neseborene rene og fuktige
for at de skal fungere ordentlig.
(DK) Næsen spiller en afgørende rolle i at opvarme og fugte den
indåndede luft og filtrere den fra små partikler, hvilket beskytter lungerne
mod støv, irritation og tørhed. Derfor er det vigtigt at holde næseborene
rene og fugtede, så de kan fungere korrekt.
(SE) Näsan har en viktig funktion i att värma upp och fukta luften man
andas in och filtrera bort små partiklar från luften, och därmed skydda
de nedre luftvägarna från damm, irritation och torrhet. För att näsans alla
funktioner ska upprätthållas är det viktigt att hålla näshålan ren och fuktig.

2. Hva er OtriCare Saltvann Barn og hva brukes det til?/ Hvad
er OtriCare Saltvand Barn, og hvad bruges det til?/Vad är
OtriCare Saltvatten Barn och vad används den för?

(NO) OtriCare Saltvann Barn er nesespray er en 100% naturlig, isoton
saltvannsoppløsning uten konserveringsmidler. OtriCare Saltvann Barn
anbefales for:
• Daglig neserens. Når OtriCare Saltvann Barn brukes daglig som

forebygging, bidrar det til å redusere tilbakefall av forkjølelse. OtriCare
Saltvann Barn er egnet for daglig rensing av nesen, spesielt hos
spedbarn som ennå ikke kan snyte seg. Det løsner og hjelper til med
å fjerne overflødig snørr som kan påvirke spedbarnets liv (dårlig søvn,
vanskeligheter med å spise). Det hjelper dem å puste og føle seg bedre
igjen.

• Rensing og vask av neseborene og naturlig lindring av tett nese. For
eksempel under forkjølelse, influensa og allergiske reaksjoner som
påvirker nesen, eller ved eksponering for forurensningspartikler. Det
fungerer ved å tynne ut og løsne overflødig snørr eller allergenpartikler,
som støv eller pollen.

• Tørr nese, forårsaket av tørre forhold. Den fukter neseborene og lindrer
mindre irritasjoner, som kløe, rennende nese og nysing.

Ved overskudd av snørr, når OtriCare Saltvann Barn brukes til å rense
et spedbarns eller en babys nesebor, bør en neserenser som OtriBaby
Neserenser brukes rett etter at løsningen er sprayet. Samtidig bruk av
OtriBaby Neserenser med saltoppløsningen gjør det enkelt å fjerne snørr
fra nesen. OtriCare Saltvann Barn er utviklet for spedbarn og små barn.
Dysen er tilpasset formen på et lite barns nese. Det milde trykket fra sprayen
tillater forsiktig skylling av en tett og/eller rennende nese. Denne sprayen
kan også brukes til å fukte nesegangene. Denne sprayen er også egnet for
bruk hos eldre barn og voksne.
(DK) OtriCare Saltvand Barn næsespray er en 100 % naturlig, isotonisk
saltvandsopløsning uden konserveringsmidler. OtriCare Saltvand Barn
anbefales til:
• Daglig næsehygiejne. Når OtriCare Saltvand Barn anvendes dagligt

som forebyggelse, hjælper det med at mindske tilbagevendende
forkølelser. OtriCare Saltvand Barn er velegnet til daglig næserensning,
især hos spædbørn, der endnu ikke kan pudse næse. Det løsner og
hjælper med at fjerne overskydende snot, der kan påvirke spædbørns
liv (dårlig søvn, besvær med at spise). Det hjælper dem med at trække
vejret og føle sig bedre igen. Daglig brug hos børn kan også hjælpe
med at reducere risikoen for øre- og brystinfektioner.

• Rensning og vask af næseborene og naturlig lindring af en tilstoppet
næse. For eksempel under forkølelse, influenza og allergiske reaktioner,
der påvirker næsen, eller ved udsættelse for forureningspartikler. Det
virker ved at fortynde og løsne overskydende snot eller allergenpartikler,
såsom støv eller pollen.

• Tør næse, forårsaget af tørre forhold. Det fugter næseborene og
beroliger mindre irritationer, såsom kløe, løbende næse og nysen.

I tilfælde af overskydende snot, når OtriCare Saltvand Barn bruges til
at rense et spædbarns eller en babys næsebor, bør en næsesuger som
OtriBaby næsesuger anvendes lige efter, at opløsningen er sprøjtet ind. Den
samtidige brug af OtriBaby næsesuger med saltvandsopløsningen gør det
nemt at fjerne snot fra næsen. OtriCare Saltvand Barn er designet til babyer
og børn. Dysen er tilpasset formen på et lille barns næse. Det milde tryk fra
sprayen muliggør en skånsom skylning af en tilstoppet og/eller løbende
næse. Denne spray kan også bruges til at fugte næsepassagerne. Denne
spray er også egnet til brug hos ældre børn og voksne.

(SE) OtriCare Saltvatten Barn nässpray innehåller 100 % naturlig, isoton
saltvattenlösning utan konserveringsmedel. OtriCare Saltvatten Barn
rekommenderas för:
• Daglig rengöring av näsan. När OtriCare Saltvatten Barn används

dagligen i förebyggande syfte hjälper den till att minska återkommande
förkylningar. OtriCare Saltvatten Barn är lämplig för daglig rengöring
av näsan, särskilt hos spädbarn som ännu inte kan snyta sig. Den löser
upp och hjälper till att avlägsna överflödigt snor som kan påverka
spädbarns liv (dålig sömn, svårigheter att äta). Det hjälper dem att
andas och må bättre igen. Daglig användning hos barn kan även
hjälpa till att minska risken för öron- och luftvägsinfektioner.

• Rengör och skölj näsborrarna för naturlig lindring av nästäppa. Till
exempel vid förkylning, influensa och allergisk rinit, eller vid exponering
för föroreningspartiklar. Det fungerar genom att förtunna och lösa upp
överflödigt slem eller allergenpartiklar, såsom damm eller pollen.

• Torr näsa, orsakad av torra förhållanden. Det återfuktar näsborrarna
och lindrar mindre irritationer, såsom klåda, rinnsnuva och nysningar.

I händelse av överflödigt slem vid rengöring av ett spädbarns eller en
bebis näsborrar ska en näsaspirator så som OtriBaby Nässug användas
precis efter administrering av lösningen. Den samtidiga användningen av
OtriBaby Nässug med koksaltlösningen gör det enklare att ta bort slemmet
från näsan. OtriCare Saltvatten Barn är utformad för spädbarn och barn.
Munstyckets form är anpassad till ett barns näsa. Sprayens milda tryck ger
en varsam rengöring av täppt och/eller rinnande näsa. Denna spray kan
även användas till att fuktsätta näsgångarna. Sprayen är även lämplig för
äldre barn och vuxna.

3. Før bruk av OtriCare Saltvann Barn/Inden du bruger
OtriCare Saltvand Barn/Innan du använder OtriCare
Saltvatten Barn

(NO) Forsiktig: Les pakningsvedlegget nøye før bruk. Hos eldre
personer eller personer med funksjonshemming kan bruk av enheten
kreve hjelp fra en voksen. For barn under 11 år bør OtriCare Saltvann
Barn. brukes under tilsyn av en voksen.
Skjør, håndteres med forsiktighet. Det kan hende at sprayen ikke
fungerer ordentlig etter støt eller fall.
Ikke bruk et ødelagt eller skadet produkt. Ikke bruk mikrobølgeovn.
Du bør konsultere en lege før du bruker OtriCare Saltvann Barn etter
en neseoperasjon eller skade. Når du bruker OtriCare Saltvann Barn
for rengjøring og skylling av nesen, bør du bruke det før du bruker
andre lokale nesemidler (f.eks. mot forkjølelse eller allergi). Under
normale bruksforhold, som angitt, tolereres OtriCare Saltvann Barn
svært godt. Du kan bruke OtriCare Saltvann Barn under graviditet
og amming, men spør legen din eller apoteket før bruk.
(DK) Forsigtighed: Læs indlægssedlen omhyggeligt før brug. Hos
ældre eller handicappede mennesker kan det være nødvendigt at få
hjælp fra en voksen til at bruge produktet. Ved børn under 11 år må
OtriCare Saltvand Barn kun bruges under opsyn af en voksen.
Skrøbelig, håndteres med forsigtighed. Sprayen fungerer muligvis
ikke korrekt efter stød eller fald.
Brug ikke et ødelagt eller beskadiget produkt. Må ikke kommes
i mikrobølgeovnen. Kontakt lægen, inden du bruger OtriCare
Saltvand Barn efter operation eller skader i næsen. Når du bruger
OtriCare Saltvand Barn til at rense og skylle næsen, bør du bruge
det før du anvender andre lokale næseprodukter (f.eks. mod
forkølelse eller allergi). Under normale brugsforhold, som angivet,
tolereres OtriCare Saltvand Barn meget godt. Du kan bruge OtriCare
Saltvand Barn under graviditet og amning, spørg din læge eller
apoteket, før du bruger det.
(SE) Varning: Läs bruksanvisningen noggrant innan användning.
För äldre personer eller personer med funktionsnedsättning kan
användning av produkten erfordra hjälp från en vuxen person. För
barn under 11 år ska OtriCare Saltvatten Barn användas under en
vuxen persons översyn.
Skör, hantera varsamt. Sprayen kan fungera dåligt efter stötar eller fall.

Använd inte en trasig eller skadad produkt. Använd inte
i mikrovågsugn. Du ska rådfråga en läkare innan du använder
OtriCare Saltvatten Barn efter en näsoperation eller skada. När du
använder OtriCare Saltvatten Barn för att rengöra och skölja näsan,
bör du använda det innan du använder någon annan produkt
som verkar lokalt i näsan (t.ex. för förkylning eller allergisk rinit).
Vid normal användning, så som indikerad, är OtriCare Saltvatten
Barn vältolererad. OtriCare Saltvatten Barn kan användas under
graviditet och amning, rådfråga din läkare eller apotekspersonal
innan du använder den.

4. Hvordan bruke OtriCare Saltvann Barn/Sådan skal du
bruge OtriCare Saltvand Barn/Hur använder man OtriCare
Saltvatten Barn

(NO) Den vanlige doseringen er 1 til 2 ganger daglig per nesebor. Ved
behov kan produktet brukes så ofte som det er nødvendig. Av hygieniske
årsaker og for å unngå smitte, bør nesesprayen kun brukes av én
person. For å unngå uønskede bivirkninger som svie og stikking, bruk
ved romtemperatur (17°C til 30°C). OtriCare Saltvann Barn er egnet
for spedbarn, barn og voksne, inkludert gravide og ammende. Du bør
imidlertid søke medisinsk råd før du bruker den på spedbarn yngre enn
2 uker, eller hvis du er gravid eller ammer.
Instruksjoner for rengjøring og skylling av nesen:
1. Puss nesen, hvis nødvendig.
2. Før og etter bruk av OtriCare Saltvann Barn, vask hendene grundig.
3. Fjern beskyttelseshetten fra sprayen.
4. Hvis sprayen ikke har vært brukt på lenge, klargjør sprayen ved

å spraye en gang i luften før bruk. Hvis spraydysen er blokkert,
rengjør den under varmt rennende vann og tørk den godt med et rent
tørkepapir.

5. For barn som ikke kan bruke produktet selv:
Legg barnet på ryggen med hodet tiltet til en side, slik at væsken lettere
kan renne av (Fig. 1).
For barn og voksne som kan bruke produktet selv:
Len hodet fremover over en vask, tiltet til en side, slik at det er så
horisontalt som mulig (Fig. 2).

6. Sett forsiktig inn dysen i det øvre neseboret og spray kort (2 til 3 sekunder).
7. Deretter, tilt hodet til den andre siden og gjenta i det andre neseboret.
8. La produktet virke i noen sekunder. Ikke puss nesen i løpet av denne

tiden, men tørk den hvis nødvendig.
9. Puss deretter nesen hvis nødvendig.
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10. Etter hver bruk, rengjør dysen under varmt rennende vann, tørk den
godt med et rent tørkepapir og sett beskyttelseshetten på igjen.

Ikke bruk kjemiske materialer eller oppvaskmiddel eller
desinfeksjonsmiddel.
(DK) Den typiske anvendelseshyppighed er 1 til 2 gange dagligt pr.
næsebor. Ved behov kan produktet bruges så ofte som det er nødvendigt.
Af hygiejniske årsager og for at undgå kontaminering må næsesprayen
kun bruges af én person. Brug ved stuetemperatur (17°C til 30°C), for at
undgå uønskede bivirkninger såsom brænden og svien. OtriCare Saltvand
Barn er egnet til spædbørn, børn og voksne, herunder under graviditet
eller amning. Dog bør du søge lægelig rådgivning, før du bruger det på
spædbørn/babyer under 2 uger, eller hvis du er gravid eller ammer.
Instruktioner til rengøring og vask af næsen:
1. Puds næsen, hvis nødvendigt.
2. Før og efter brug af OtriCare Saltvand Barn, vask hænderne grundigt.
3. Fjern beskyttelseshætten fra sprayen.
4. Hvis sprayen ikke har været brugt i lang tid, pump sprayen én gang

i luften før brug. Hvis spraydysen er blokeret, rengør den under varmt
rindende vand og tør den grundigt med et rent papir.

5. For børn, der ikke kan bruge produktet selv:
Læg barnet på ryggen med hovedet vippet til den ene side, så væsken
lettere kan løbe ud (Fig. 1).
For børn og voksne, der kan bruge produktet selv:
Bøj hovedet fremad over en vask, vippet til den ene side, så det er så
vandret som muligt (Fig. 2).

6. Indsæt forsigtigt dysen i det øverste næsebor og spray kortvarigt
(2 til 3 sekunder).

7. Vip derefter hovedet til den anden side og gentag i det andet næsebor.
8. Lad produktet virke i et par sekunder. Puds ikke næsen i denne tid, men

tør den af, hvis nødvendigt.
9. Puds derefter næsen, hvis nødvendigt.
10. Efter hver brug, rengør dysen under varmt rindende vand, tør den

grundigt med et rent papir og sæt beskyttelseshætten på igen.
Brug ikke kemiske materialer eller opvaskemiddel eller desinfektionsmiddel.
(SE) Vanlig dosering är 1 till 2 gånger per dag och näsborre. Vid behov
kan produkten användas så ofta som nödvändigt. Nässprayen ska av
hygieniska skäl och för att undvika kontaminering endast användas av en
person. För att undvika oönskade biverkningar som sveda och stickningar,
använd vid rumstemperatur (17 °C till 30 °C). OtriCare Saltvatten Barn är
lämplig för spädbarn, barn och vuxna, inklusive vid graviditet eller amning.
Du bör dock söka medicinsk rådgivning innan du använder det på
spädbarn under 2 veckor, eller om du är gravid eller ammar.
Instruktioner för rengöring och sköljning av näsan:
1. Snyt näsan vid behov.
2. Tvätta händerna noggrant innan och efter användning av OtriCare

Saltvatten Barn.
3. Ta av skyddshatten från sprayen.
4. Om sprayen inte har använts på länge, förbered den genom att spraya

en gång i luften innan användning. Om munstycket är blockerat, rengör
det under varmt, rinnande vatten och torka det ordentligt med ett rent
papper.

5. För barn som inte kan använda produkten på egen hand:
Lägg barnet på rygg med huvudet lutat åt ena sidan, så att vätskan
rinner ut lättare (fig. 1).
För barn och vuxna som kan använda produkten på egen hand:
Böj huvudet framåt över ett handfat och luta huvudet åt ena sidan, så
att det är så horisontellt som möjligt (fig. 2).

6. För försiktigt in munstycket i den övre näsborren och spraya under en
kort stund (2 till 3 sekunder).

7. Luta sedan huvudet åt andra hållet och upprepa i den andra
näsborren.

8. Låt produkten verka i några sekunder. Snyt inte näsan under denna tid,
men torka näsan vid behov.

9. Snyt sedan näsan om det behövs.
10. Rengör munstycket och tryckknappen under varmt rinnande vatten efter

varje användningstillfälle, torka ordentligt med ett rent papper och sätt
tillbaka skyddshatten.

Använd inte kemiska rengöringsmedel, diskmedel eller desinficeringsmedel.

Fig 1 Fig 2
.5 For din sikkerhet/For din sikkerhed/För din säkerhet

Advarsler/Advarsel/Varning
(NO) Oppbevar produktet utilgjengelig for barn. Ikke få løsningen
i øynene, munnen eller ørene. Ikke bruk produktet ved allergi mot noen
av ingrediensene (se ingredienslisten). Trykkbeholder: Kan eksplodere
ved oppvarming. Holdes borte fra varme/gnister/åpne flammer/varme
overflater. Røyking forbudt. Ikke punktér eller brenn, selv etter bruk. Hvis
du har flere spørsmål om bruken av dette produktet, spør legen din
eller apoteket. Hvis du opplever en alvorlig hendelse som har skjedd
i forbindelse med bruk av OtriCare Saltvann Barn, bør det rapporteres
til den lokale kontakten til produsenten og Direktoratet for medisinske
produkter. Dysen er designet for barn for å passe til neseborens naturlige
form. Sikkerhetsringen forhindrer dyp innføring i nesen og skade hos barn.
(DK) Opbevar produktet utilgængeligt for børn. Kom ikke
opløsningen i øjnene, munden eller ørerne. Brug ikke produktet i tilfælde
af allergi over for nogen af ingredienserne (se ingredienslisten).
Beholder under tryk: Kan sprænge ved opvarmning: Holdes væk fra
varme/gnister/åben ild/varme overflader. Rygning forbudt. Må ikke
punkteres eller brændes efter brug. Hvis du har yderligere spørgsmål om
brugen af dette produkt, spørg din læge eller apoteket. Hvis du oplever
en alvorlig hændelse, der er sket i forbindelse med brugen af OtriCare
Saltvand Barn, skal det rapporteres til den lokale kontakt hos producenten
og Lægemiddelstyrelsen. Tuden er udformet, så den passer til formen på
børns næsebor. Sikkerhedsringen forhindrer for dyb indføring i næsen og
skader hos børn.
(SE) Förvara produkten utom syn- och räckhåll för barn. Sitt inte lösningen
i ögonen, munnen eller öronen. Använd inte produkten vid allergi mot
någon av ingredienserna (se ingredienslistan). Tryckbehållare: Kan
sprängas vid upphettning. Förvara skyddad från värme/gnistor/öppna

lågor/heta ytor. Rökning förbjuden. Får inte punkteras eller brännas, gäller
även tömd behållare. Ställ eventuella ytterligare frågor om användningen
av denna produkt till din läkare eller apotekspersonal. Om du upplever
någon allvarlig incident som har inträffat i samband med användningen
av OtriCare Saltvatten Barn, bör det rapporteras till tillverkarens lokala
kontakt och Läkemedelsverket. Munstycket är utformat för barn för att
passa näsborrarnas naturliga form. Skyddsringen förhindrar djup insättning
i näsan och skada på barn

6. Hvordan oppbevare OtriCare Saltvann Barn/Hvordan
OtriCare Saltvand Barn skal opbevares/Hur OtriCare
Saltvatten Barn ska förvaras

(NO) Ikke bruk produktet etter utløpsdatoen som er angitt på emballasjen.
Oppbevar sprayen i den originale emballasjeboksen.

Oppbevares mellom 0°C og 30°C. Må ikke fryses. Innhold under
trykk:        Hold unna sollys og ikke utsett for temperaturer over 50°C

(DK) Brug ikke produktet efter den udløbsdato, der står på yderpakningen.
Opbevares i den originale yderpakning.

Opbevares ved temperaturer mellem 0°C og 30°C. Må ikke
nedfryses. Indhold under tryk:        Holdes væk fra sollys og må
ikke udsættes for temperaturer over 50°C

(SE) Använd inte produkten efter det utgångsdatum som anges på
förpackningen. Förvara sprayen i originalförpackningen.

Förvaras mellan 0°C och 30°C. Får ej frysas. Innehåll
under tryck:        Skyddas från solljus. Får inte utsättas för
temperaturer över 50°C.

7. Ytterligere informasjon/Yderligere oplysninger/Ytterligare
information

(NO) Ingredienser: Saltvann (31,8g/100mL) og renset vann. Uten
konserveringsmidler. Nitrogen tilsettes som en inert drivgass i den trykksatte
enheten. Drivgassen er ikke i kontakt med løsningen. OtriCare Saltvann
Barn er tilgjengelig som nesespray på 50 og/eller 100 ml. Ikke alle
pakningsstørrelser er nødvendigvis markedsført. Vennligst kast sprayen,
plastikkspissen og -hetten i henhold til lokale avfalls- og resirkuleringsregler.
(DK) Indholdsstoffer: Saltvand (31,8g/100mL) og renset vand. Indeholder
ingen konserveringsmidler. Indeholder ingen konserveringsmidler. Der er
tilført nitrogen som inaktiv drivgas i anordningen under tryk. Drivgassen
har ikke kontakt med selve opløsningen. OtriCare Saltvand Barn fås
som næsespray på 50 og/eller 100 ml. Ikke alle pakningsstørrelser er
nødvendigvis markedsført. Bortskaf spray, karton/papir, plastiktud og
-hætten ifølge gældende lokale krav for affald og genbrug.
(SE) Innehåll: Saltvatten (31,8g/100mL) och renat vatten. Utan
konserveringsmedel. Kväve är tillsatt som en icke-reaktiv drivgas
i tryckbehållaren och är inte i kontakt med lösningen. OtriCare
saltvatten Barn finns tillgänglig som 50 och/eller 100 ml nässpray. Vissa
förpackningsstorlekar kanske inte marknadsförs.  Kassera sprayen,
kartongen/papperet, plastmunstycket och skyddshatt i enlighet med lokala
bestämmelser för återvinning och kassering.

Haleon CH SARL, Route de l’Etraz, 1197 Prangins, Sveits/Schweiz/
Schweiz.
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